
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

MANUAL DE INSTRUÇÕES E MANUTENÇÃO 

EMPILHADEIRA CONTRABALANÇADA STRONG 4RL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
AVISO 
Não use esta empilhadeira 
antes de ler e compreender 
esse manual de instruções. 

 Favor verificar o modelo do seu 
equipamento e também a sua placa de 
identificação. 

 Guarde para futuras referências. 



Introdução 
 

Esse manual introduz brevemente os parâmetros técnicos bem como princípios de trabalho e os 

requerimentos de operação de cada peça principal da Empilhadeira elétrica contrabalançada 

STRONG 4RL. Antes da operação, por favor leia o manual com cuidado para garantir sua segurança 

e para auxiliar o operador a utilizar a Empilhadeira elétrica contrabalançada STRONG 4RL. É 

esperado que o operador e o gerente leiam o manual com segurança antes da operação! Por favor, 

dirija estritamente de acordo com os tópicos de atenção nesse manual, dirija com segurança, opere 

cuidadosamente e use meticulosamente. Sempre deixe sua Empilhadeira elétrica contrabalançada 

STRONG 4RL em ótimas condições, e faça pleno uso, ao emprestar ou vender a empilhadeira, por 

favor mantenha esse manual com ela. 

Para realçar, os títulos a seguir serão usados nesse manual: 

 

1. Regulamentos que você precisa prestar atenção e tem que cumprir antes da operação, se não o 

fizer, levará a danos em humanos ou no equipamento. 

 

 

 

 

Regulamentos que você precisa prestar atenção e tem que cumprir antes da operação, caso 

contrário, levará a danos no equipamento ou algum dano em humanos. 

 

A maioria dos materiais que consistem o equipamento podem ser completamente reciclados. 

Durante o trabalho, reparo, manutenção e limpeza, há um gasto de materiais que precisam ser 

coletados e dispensados em um ambiente amigável de acordo com as regras do governo loca. 

Profissionais são necessários para lidar com esses materiais (como fluído hidráulico, baterias antigas 

e dispositivos elétricos) em uma área específica, caso contrário o efeito negativo poderá prejudicar 

o ambiente e saúde de pessoas.  

Considerando a demanda de constante desenvolvimento e renovação dos produtos, o fabricante 

possui o direito de modificar os próprios produtos em qualquer momento sem notificar em 

qualquer sanção. É sugerido que entre em contato com a SAS caso o usuário queira saber alguma 

informação de atualização dos produtos. Todas as informações reportadas aqui são baseadas em 

dados no momento da publicação do manual. 
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1. Cuidados ao utilizar a empilhadeira elétrica contrabalançada 
STRONG 4RL 

O operador deve sempre manter em mente os princípios de segurança primeiro. Leia 
cuidadosamente o manual de manutenção. Submeta as operações aprovadas de segurança 
estritamente de acordo com esse manual. 

1.  Transporte da empilhadeira 
Preste atenção nos tópicos a seguir ao usar um container ou automóvel para transportar a 
empilhadeira. 
 

(1) Acione o freio de estacionamento. 
(2) Prenda a torre e o contrapeso com fios de aço em ambos os lados; calce com a cunha as rodas 

dianteiras e traseiras no local de propor. 
(3) Ice a empilhadeira de acordo com a indicação na placa de elevação. 

 

2. Armazenagem 
(1) Abaixe a torre na posição mais baixa. 
(2) Desligue a empilhadeira. Puxe o plugue da energia. 
(3) Puxe o freio de mão. 
(4) Calce as rodas dianteiras e traseiras com uma cunha. 
(5) Quando a empilhadeira está há muito tempo sem uso, as rodas devem ser suspensas, e a 

bateria deve ser carrega uma vez ao mês. 
 

2. Preparo antes do uso 
(1) Verifique todas as medidas. 
(2) Verifique a pressão do pneu. 
(3) Verifique o estado de cada pedal e alavanca. 
(4) Verifique a voltagem da bateria está na faixa de operação; se a densidade específica do 

eletrólito e altitude do líquido da superfície estão em ordem. 
(5) Verifique o contato de cada conector e se os plugues do sistema elétrico estão ok. 
(6) Verifique se o líquido hidráulico, eletrólito ou fluído do freio estão vazando. 
(7) Verifique a condição de cada colchete principal. 
(8) Verifique se as luzes e luzes de sinal estão em ordem. 
(9) Solte o freio de estacionamento. 
(10) Tente levantar e baixar a torre, incline para frente e para trás, gire e freie a empilhadeira. 
(11) Tenha certeza que o nível de poluição do óleo hidráulico é menor do que 12. 

 

3. Operação da empilhadeira 

 
(1) Somente uma pessoa treinada e que possui habilitação pode dirigir a empilhadeira. 
(2) O operador deve usar sapatos de proteção, capacete e roupas de segurança. 
(3) Preste atenção no desempenho e condições da mecânica, hidráulica, elétrica e MOSFET 

(TECMOS) ao operar. 
(4) Desligue a energia, gire a chave, selecione a posição do interruptor de direção, gire o volante 

para ver se a empilhadeira está em ordem, pise no pedal de freio de forma devagar. 
(5) Verifique a voltagem quando a empilhadeira está trabalhando, se o valor medido é menor do 



que 41V (72V), pare de trabalhar imediatamente, carregue a bateria ou troque por outra bateria 
completamente carregada. 

(6) Ao transportar, a carga não deve exceder mais do que a capacidade nominal. A separação e 
posição dos garfos deve ser apropriada, insira os garfos totalmente embaixo da carga, distribua 
a carga uniformemente nos garfos; para prevenir que a carga caia. 
(7) Quando a distância entre o centro de gravidade e o guindaste é menor ou igual a 500mm. A 
capacidade máxima da carga deve ser a capacidade nominal, e quando há distância entre o 
centro de gravidade e o guindaste maior do que 500mm; a capacidade máxima de carga deve 
ser menor do que a capacidade nominal. 
(8) Quando os garfos estão carregando a carga, incline para frente ao máximo, o guindaste deve 
ter sempre contato com a carga; levante os garfos numa altura de 200mm do chão antes de 
dirigir. 
(9) Não fique parado embaixo dos garfos, não fique em cima dos garfos ao levantar. 
(10) A velocidade de início não deve ser muito rápida, ao levantar e baixar a carga. 
(11) É proibido operar a empilhadeira sem sentar no assento. 
(12) Empurre a alavanca na posição do meio quando a torre está inclinada para frente ou para 
trás em sua posição máxima. 
(13) Não dirija ou gire quando a torre está levantada. 
(14) Ao dirigir, preste atenção nos pedestres, obstáculos, rodovias irregulares e a liberação na 
parte superior da empilhadeira. 
(15) Tome cuidado ao dirigir em ladeiras, quando o ângulo da ladeira é maior do que 10%, dirija 
para frente ao subir e para trás ao descer. Não gire em ladeiras, não carregue ou descarregue ao 
descer uma ladeira. 
(16) Reduza a velocidade ao girar em local úmido ou pegajoso, tome cuidados extras 
e dirija devagar ao dirigir em docas ou tábuas. 
(17) Ao operar empilhadeiras com elevação maior do que 3m, preste atenção à 
queda da carga, e tome medidas para prevenir que isso aconteça. 
(18) Não transporte cargas soltas, tome cuidado ao transportar cargas muito 
grandes. 
(19) Ao dirigir com alguma carga, evite o freio de emergência. 
(20) Ao sair da empilhadeira, baixe os garfos até o chão; empurre a alavanca para a 
posição livre, desligue a energia; ao estacionar em ladeiras, puxe firmemente o 
dispositivo de freio e calce as rodas com uma cunha se o tempo de estacionamento 
for longo. 
(21) As válvulas de proteção no comando hidráulico e no dispositivo de direção são 
reguladas, então os usuários não devem regular aleatoriamente ao utilizar, para 
prevenir que a alta pressão do óleo danifique todo o sistema hidráulico e queime o 
motor elétrico. 
(22) Encha os pneus de acordo com o valor estipulado de pressão no indicador. 

  



2. Principais parâmetros de desempenho da empilhadeira 
contrabalançada STRONG 4RL 
Dimensão da empilhadeira e parâmetros de desempenho 

1. Dimensão exterior da empilhadeira (veja figura 1-1).  

Figura 1-1 exterior 



2. Dados técnicos 
 
 

CARACTERÍSTICAS 

1.2 Modelo   STRONG 4RL 25 STRONG 4RL 30 

1.3 Locomoção   Elétrica 

1.4 Operação   Embarcado 

1.5 Capacidade Q(kg) 2500 3000 

1.6 Centro de Carga C(mm) 500 500 

1.8 Distância das rodas de carga até a torre x(mm) 468 468 

1.9 Entre rodas                                        y(mm) 1500 1650 

2.1 Peso (bateria veja item 6.5) kg 4260 4890 

RODAS E CHASSIS 

3.1 Material das rodas   Pneumática/Super Elástica 

3.2 Rodas dianteiras   23×9-10-18PR 

3.3 Rodas traseiras   18×7-8-14PR 

3.5 Número de rodas dianteiras/traseiras 
(x=roda de tração) 

  2×/2 

3.6 Largura dianteira     b10(mm) 1040 

3.7 Largura traseira     b11(mm) 950 960 

DIMENSÕES BÁSICAS 

4.1 Inclinação dos garfos (frente/trás) α/β(°) 6/6 6/6 

4.8 Altura do assento h7(mm) 1058 1110 

4.12 Altura do engate h10(mm) 295 

4.19 Comprimento da máquina  l1(mm) 3398 3605 

4.2 Comprimento sem os garfos  l2(mm) 2328 2535 

4.21 Largura externa b1(mm) 1260 

4.22 Dimensões dos garfos s/e/l(mm) 40/120/1070 45/125/1070 

4.24 Largura do carrinho da torre b3(mm) 1040 1110 

4.31 Distância do chão, carregado, abaixo da 
torre 

m1(mm) 110 110 

4.32 Distância do chão ao centro da plataforma m2(mm) 120 120 

4.33 Corredor para pallets 1000x1200 
transversal 

Ast(mm) 3588 3985 

4.34 Corredor para pallets 800x1200 
longitudinal 

Ast(mm) 3718 4115 

4.35 Raio de giro                                         Wa(mm) 2050 2230 

DESEMPENHO 

5.1 Velocidade de locomoção 
carregado/descarregado 

km/h 14/15 13/14 

5.2 Velocidade de levantamento 
carregado/descarregado 

m/s 0.25/0.39 0.31/0.4 

5.3 Velocidade de descida 
carregado/descarregado 

m/s ＜0.6 

5.5 Força de tração carregado/descarregado 
S2 60 min 

N 3300/2300 3500/2500 

5.6 Força de tração carregado/descarregado 
S2 5 min 

N 10000/7000 3500/2500 



5.7 Max. inclinação carregado/descarregado % 13/15 

5.10  Freio   Hidráulico 

MOTOR 

6.1 Motor de tração kW 11 15 

6.2 Bomba de elevação   kW 8.6 10 

6.3 Bateria acc.   BS DIN 

6.4 Bateria voltagem/capacidade V/Ah 48/650 80/560 

6.5 Peso da bateria                                        kg 947 1350 

OUTROS 

8.1 Tipo de controlador   AC 

8.2 Pressão de operação para acessórios Mpa 17.5 

8.3 Volume de óleo para acessórios l/min 36 

8.4 Nível de som para o operador de acordo 
com EN12053 

dB(A) 73 74 

  



 
3. Sistema elétrico (Curtis) 

1.1 Resumo 
O sistema elétrico da Empilhadeira contrabalançada STRONG 4RL é alimentado por um conjunto de 
bateria 48V, a potência de tração da empilhadeira é fornecida por um motor AC, a potência de 
elevação é produzida quando o motor AC leva a bomba de óleo à produzir pressão do óleo. O 
sistema de iluminação é fornecido por uma bateria de 48V (80V) a 24V. 
Diagrama esquemático da Empilhadeira elétrica contrabalançada STRONG 4RL AC (figura 2-42 e 2-
43). 
 

1.2 Controlador elétrico (Curtis) 

 
 
 
A tração em empilhadeiras é feita através de um motor de frequência variável AC, a direção é um 
controlador de motor de frequência variável AC, o display é Curtis, líder mundial de fornecimento de 
sistemas de veículos elétricos nos Estados Unidos. O motor de frequência variável AC adotado é altamente 
eficiente, durável e livre de manutenção, basicamente porque não tem comutador de motor DC (o 
comutador pode limitar o desempenho de aceleração do caminhão, especialmente em alta velocidade, 
limitará o torque de frenagem), sendo assim, a habilidade de aceleração é mais rápida. O controlador é 
usado para caminhões ecológicos que usam o controlador de protocolo CANopen para comunicação, através 
de seus dispositivos de comunicação E/S analógicos e digitais, é muito adequado para gerenciamento de 
movimento de empilhadeiras, operação E/S, controle e exibição de informações, pode descarregar o 
monitoramento da bateria, com todos os tipos de função de proteção. O display pode mostrar dados, 
realizar configurações de fábrica ou de usuário, pode inserir várias funções, como comandos do usuário. 

1.2.1 Principal diagrama elétrico (figura 4-2) 

(Figura 4-1) 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.2.2 Principais funções e ajustes 
O desempenho seguro e altamente eficiente da empilhadeira elétrica STRONG 4RL pode ser atingido 
ajustando corretamente cada dado técnico do motor e dado técnico e valores no controlador. 

(Figura 4-2) 



1. A velocidade rastejante da empilhadeira elétrica pode ser ajustada, a empilhadeira elétrica trabalha 

por muito tempo sob uma velocidade baixa, através da velocidade rastejante a função de regulação 

do controlador. 

2. A aceleração pode ser definida. A aceleração pode ser ajustada através da sensação de suavidade ou 

rigidez do pedal ao operar a empilhadeira elétrica. Ao ajustar, a empilhadeira pode atender à 

necessidade de acelerar a operação sob diferentes condições de trabalho. 

3. Travagem de plug e frenagem regenerativa. No curso da viagem, aparecerá um aviso para acionar o freio 
ao inverter a haste de direção, que, através do controle do motor de direção para  o módulo, apresentará 
um momento de freio, para freiar o equipamento. A potência do freio pode ser controlada pelo pedal de 
aceleração. Um ajuste adequado da potência de freio máxima pode garantir a travagem da empilhadeira 
elétrica de forma suave sob uma velocidade diferente. O freio remanescente é, sob a condição de que a 
velocidade do veículo seja maior que o valor nominal do pedal de aceleração, gerado pelo controlador. O 
poder de freio pode se transferir para energia elétrica e apresentar de volta à bateria. Especialmente 
quando o veículo está deslizando para baixo, para reduzir corretamente a velocidade, o freio 
regenerativo pode ser liberado usando o pedal de aceleração. O retorno de energia elétrica para a 
bateria, faz com que prolongue o tempo de carga. 

4. Função de prevenção de deslizamento para trás em ladeiras. Quando o veículo está parado em uma 
ladeira, ele deslizará aceleradamente se o freio manual ou o pedal do freio forem soltos. A função de 
prevenção de deslizamento para trás pode impedir a deslocação acelerada e garantir que a 
empilhadeira deslizará de forma uniforme e com baixa velocidade. 

5. Velocidade máxima que pode ser definida. A configuração de velocidade máxima da empilhadeira pode 

prevenir o sobre carregamento do módulo causado pela velocidade excessiva do veículo. 

6. Desligar a recuperação estática. O dispositivo de controle será desligado se o interruptor do assento ou a 

chave de ignição estiverem desligados. O veículo poderá ser reiniciado somente quando a barra de 

controle de direção é comutada para posição neutra. Isto é, se o motorista sair do veículo a qualquer 

minuto e retornar, é necessário alterar a barra de controle de direção para a posição neutra para 

reiniciar. Esta função pode evitar algo inesperado. Há dois segundos de atraso na extremidade de entrada 

do interruptor do assento, o que permite que ele possa estar desligado quando o operador já estiver 

sentado no assento.  

7. Função de proteção de segurança. Quando o elemento de energia no controlador está danificado no 

veículo, o controlador cortará o contator principal o mais rápido possível. Quando a velocidade de 

elevação da temperatura do controlador estiver muito alta, o controlador limitará automaticamente a 

corrente de indução do motor. E quando a tensão da bateria é muito baixa, o controlador deixará de 

funcionar para se manter seguro. 

8. Existe uma função de autodiagnostico no controlador do motor de tração e no controlador do motor da 

bomba de óleo. Uma vez que ocorre um mau funcionamento no funcionamento do controlador, 

aparecerá o código de mau funcionamento no display, o que impedirá o controlador de trabalhar para 

garantir a segurança do sistema operacional. 

9. O display mostrará a energia da bateria e as horas acumuladas de trabalho.  

 

1.2.3 Manutenção do sistema de circuito 
(1) Verifique a condição de desgaste do contato; substitua-o se estiver gasto, devendo ser verificado a cada 

três meses. 

(2) Verificar o pedal do acelerador e a micro switch, medir a tensão de entrada e saída da micro, medir 
continuidade ou Resistência nos contatos da micro, quando a micro estiver fechada o multímetro 
emitirá um som de bipe. Verifique a cada três meses. 

(3) Verifique o circuito principal: bateria, controlador e cabo conector. Para garantir que o isolamento do 

cabo está ok, a conexão do circuito deve ser fixa. Verifique uma vez a cada três meses. 

(4) Verifique o movimento mecânico do pedal para ver se a mola se deformará, se a mola do potenciômetro 

pode se esticar ou retrair para o nível máximo ou níveis definidos. Verifique a cada três meses. 



(5) Verifique o movimento mecânico do contator, o contator deve mover-se livremente sem adesão, os 

movimentos mecânicos do contator devem ser inspecionados uma vez a cada 3 meses. 

1.2.4 Display 
Ao usar o display, a função principal é realizar o controle, auxiliar e fornecer a interface de exibição do 
veículo ao motorista. É composto de circuito de controle, contador de tempo cumulativo (display de 
cristal líquido), medidor de bateria, display de código de falha e outro circuito. Com base na demanda 
atual de carros elétricos, este instrumento possui novo design no circuito de controle e na forma de 
exibição, o que pode fornecer informações intuitivas sobre o estado do veículo. Este display possui 
muitas vantagens, como estrutura compacta, elevado grau automático e qualidade confiável. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 4-3 Display Curtis 



4. Conjunto hidráulico 
2.1 Sumário 

O sistema hidráulico consiste em bomba de trabalho, válvula multivias, cilindro de elevação, cilindro 
de inclinação e deslocador. Veja a figura 2-17. 
O fluidi hidraulico passa por mangueiras conectadas ao sistema de pressao. A válvula multivias 
direcionam o óleo para os atuadores cilindros e orbitrol. 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
  

 
  

1 Cilindro de direção 
2 Sistema orbitrol  
3 Comando hidráulico  
4 Cilindro de inclinação 
5 Cilindro de elevação 
6 Válvula limitadora de fluxo  
7 Bomba de engrenagens 
Figura 2-48  
Diagrama do sistema hidráulico 



5. OPERAÇÃO, USO E SEGURANÇA 
 

Condução e Operação 
 

Existem algumas instruções para operar normalmente, como abaixo, 
que lhe favorecem sobre o bom desempenho de execução, uso com 
segurança e o funcionando econômico. 

 
 

Uso do Equipamento Novo 
Todas as embalagens do equipamento devem ser destinadas de acordo com 
o estabelecido no governo local. 

Para garantir que a empilhadeira possa funcionar normalmente, faça um teste 
antes de usá-­­la. 

 
A vida útil do equipamento depende de como se começa a usar a nova 
empilhadeira. Nas primeiras 200 horas de funcionamento, observe conforme 
abaixo descrito: 

 Faça a manutenção normalmente. 

 Não faça mau uso do equipamento e uso desnecessário. 

 

Conexão Entre Carga e Estabilidade 
Sob curva de carga, o equipamento toma a roda dianteira como pivô para 
manter o equilíbrio da empilhadeira e a carrga no garfo. Preste atenção ao 
centro de carga e a capacidade de carga para manter o equipamento estável. 

 Se exceder a curva de carga, a roda traseira levantará estando em situação de 
perigo, a empilhadeira cairá causando graves danos. Carga na ponta do cargo dá 
o mesmo efeito que aumentar o peso. Nessas condições, a carga deve ser 
diminuída. 

 

Centro de Carga e Curva de Carga 

Centro de carga significa a distância entre a superfície frontal do garfo e a carga. 
O adesivo de curva de carga mostra sua relação do centro de carga da 
empilhadeira e a carga permitida. O adesivo de curva de carga é colado no 
equipamento, se o adesivo estiver danificado, substitua-­­o o quanto antes. 

 

 Se a empilhadeira estiver equipada com acessórios, como deslocador lateral, 
clamp ou garfo rotativo, a carga permitida é menor que a padrão para o 
equipamento (sem acessórios), devida as seguintes razões: 
1) Subtrair da capacidade de carga nominal o peso dos acessórios. 
2) Devido ao comprimento dos acessórios, causa o deslocamento do centro de 
carga para frente, a carga nominal também diminui. 
Acessórios equipados no equipamento levam o deslocamento do centro de carga, 
esse fenômeno é chamado de "perda de centro de carga". 
Não exceda a carga nominal mostrada pelo adesivo de curva de carga 



colada no equipamento ou acessórios. 
 
 
 
 

Estabilidade 
Existem regulamentos no ISO ou outro padrão sobre estabilidade das 
empilhadeiras, mas o regulamento referido não é aplicável para todas as 
condições de funcionamento, a estabilidade da empilhadeira varia em 
diferentes condições de funcionamento. 
A estabilidade máxima é assegurada sob as condições abaixo: 

1) Piso firme e plano. 

2) Funcionando sob condição padrão carregada ou descarregada. 
Estado padrão sem carga: os garfos ou outros acessórios para rolamentos situam-
­­se a 30 cm do solo, inclinando a torre para trás o suficiente sem carga. 
Condição padrão com carga: os garfos ou outros acessórios para 
carregamento levantam-­­se cerca de 30 cm do chão, a carga nominal no 
centro de carga padrão, inclinação da torre para trás até o ângulo máximo. 

 

 Ao carregar, mantenha o ângulo mínimo de inclinação para frente ou para trás o 
máximo possível, não incline para a frente a menos que a carga seja fixada no 
encosto de carga ou a baixa altura de elevação. 

 

Transporte e Carregamento 
 

1) Transporte 

Transporte com caminhão, com calço nas rodas do equipamento e imobilize a 
empilhadeira com corda para evitar que se mova durante o transporte. 

 Preste atenção e obedeça a regulamentação do comprimento total, largura 
total, altura total da empilhadeira durante o transporte. 

 

2) Carregando e Descarregando 
 

 Utilize uma prancha de desembarque com comprimento, largura e resistência o 
suficiente. 

 Freie o caminhão e trave as rodas com calço. 
 A prancha de desembarque deve ser fixada no centro da plataforma do veículo, 

sem conter matéria escorregadio na prancha. 

 Tanto a altura da prancha de desembarque esquerda como a direita devem ser 
a mesma. 

 Não gire ou se mova transversalmente durante a operação sobre a prancha. 
 Para  permitir  a  entrada  segura  do  equipamento  ao  carregá-­­lo  no  caminhão, 

opere a empilhadeira lentamente. 
 

 



Preparação Antes da Operação 
 

1) Verifique a posição da alavanca de direção (5) e empurre para 
a posição neutra (N). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2) Ligue a chave de ignição 
 

Segure o volante, depois ligue a chave de ignição e mantenha-­­a 
na posição "ON". 

 

 Mesmo depois que a chave de ignição é girada para a 
posição "ON", é necessário 1 segundo entre o circuito de 
freio começar a funcionar e mover-­­se. 

 Se a alavanca de troca de marchas estiver na posição "F" ou 
na posição para trás "R", antes de ligar a chave de ignição na 
posição “on", empurre a alavanca de mudança de marchas 
para a posição neutra "N". 

 Observe que, se acionar o pedal de aceleração de repente, 
o veículo provavelmente acelerará bruscamente. 

 

3) Inclinando a torre para trás 
Puxe a alavanca de elevação para trás para levantar os garfos 150-
­­200mm acima do chão e puxe a alvanca de inclinação para trás 
para inclinar a torre para trás. 

 

4) Operação da alavanca de mudança de direção (5) 
A alavanca de direção determina a direção de deslocamento 
(para a frente e para trás). 
Para frente F: empurre para frente a alavanca de direção 
Para trás R: puxe para trás a alavanca de direção 

 

5) Soltando o freio de estacionamento 
Com as mãos no volante, pressione o pedal de freio. 
Solte o freio de estacionamento pressionando o pedal de estacionamento, para 
acionar o freio de estacionamento, basta pressionar o pedal novamente. 

 
 

 



Direção 
1) Inicializando 

Afaste o pé do pedal de freio e pressione o pedal de 
aceleração lentamente, então a empilhadeira 
começará a se mover. 
 
 
 
 
 
 
 
A taxa de aceleração é determinada pelo quanto o pedal de aceleração é 
pressionado. 

 
 Não acelere ou freie repentinamente, assim evitando que a carga caia dos 

garfos. 
 

2) Diminuindo a velocidade 
Libere o acelerador lentamente para que o freio regenerativo acione 
automaticamente em uma redução progressiva de velocidade. Se necessário, 
pise no pedal de freio para uma frenagem mais efetiva ou parada de 
emergência. 

Reduza a velocidade se a situação for a seguinte: 
a) Cruzamento 
b) Aproximando da carga 
c) Próximo de outro veículo 
d) Operando em corredor estreito 
e) Piso irregular 
 Quando se movimentando em ré, é preciso olhar para a trás para ter 

certeza de uma condição segura. É perigoso depender apenas do espelho 
retrovisor ao dirigir. 

 

3) Curva 
Não ocorre o mesmo como em um carro; a empilhadeira depende da roda 
traseira para girar. Ao girar, você deve diminuir a velocidade e ter cuidado com a 
traseira da empilhadeira quando estiver operando o volante. 

Durante o giro, quando o raio de giro é menor, quanto maior a velocidade da 
empilhadeira, maior é a possibilidade da empilhadeira tombar. Seja cuidadoso 
nessa situação. 

 

4) Elevando e movimentando simultaneamente (operação de movimento lento) 
5) Movimente-­­se primeiro, deixe a ponta do garfo ficar perto da 

mercadoria a cerca de 3-­­5m de distância. 

a) Pise no pedal de freio. (até parar completamente) 
b) Pise no acelerador para chegar na velocidade ideal. 



c) Opere a alavanca de subida e descida para elevar os garfos. 

     Elevando e movimentando simultaneamente (operação de movimento lento) é 
um trabalho profissional, peça a um operador qualificado para realizá-­­lo. Seja 
preciso ao reconhecer o tamanho e peso da carga para identificar a estabilidade 
da empilhadeira. Faça uma elevação lenta e diminua o desempenho do 
equipamento, seja cuidadoso durante a operação. 

 Inclinar os garfos durante a operação quando os mesmos estão a uma altura 
elevada é muito perigoso, com exceção da operação de entrada e saída dos garfos. 

 
 
6) Estacionamento e estacionamento temporário 

 Estacione com segurança. 

 O estacionamento deve ser em local o mais amplo e nivelado possível. 
 Quando a empilhadeira estiver descarregada e tiver que estacionar em rampa, 
posicione o equipamento de frente voltada para baixo e bloqueie a roda com 
calço. 

 Estacione o equipamento fora da área de trabalho ou em local 
designidado ao equipamento. 

 Se necessário, use sinais ou sinais luminosos. 

 Estacione em terreno firme e nivelado. 
 Se os garfos não descerem devido algum defeito, pendure um pano na ponta dos 

garfos. 

 Preste atenção em piso liso ou que ceda com pressão. 
 Desça os garfos após estacionar o equipamento, descer os garfos durante a 

movimentação é muito perigoso. 

 Não pule para fora da empilhadeira. 

 Quando descer do equipamento, vire-­­se de frente com o veículo e apoie o pé no 
estribo. 

 Primeiro diminua a velocidade e em seguida pressione o pedal de freio para parar 
e coloque a marcha na posição “N”. 

 Estacione a empilhadeira em local conveniente para os outros 
equipamentos e siga a operação a seguir: 

a. Puxe para trás a alavanca de freio assimacionando o freio de 
estacionamento. 

b. Deixo o garfo na posição mais baixa,tocando o chão. 
c. Gire a chave de ignição para a posição"OFF". 
d. Retire a chave e mantenha-­­a em localacessivel e seguro. 
e. Tenha cuidado ao entrar ou sair doequipamento. 
f. Estacione a empilhadeira. 
 

 Quando for sair da empilhadeira, puxe a alavanca de freio para cima e incline a 
torre para a frente. Desça os garfos até o chão. Quando estacionar o equipamento 
em uma rampa, bloqueie as rodas com calço. 

 Ao sair da empilhadeira, retire a chave de ignição. 
 

7) Uso da bateria 



1. Carregando a bateria 
a) Escolha o carregador correto de acordo com as instruções do manual de 

operação. 
b) Mantenha o líquido no nível normal. 
c) Mantenha o nível de líquido em situação normal para evitar que a 

bateria esquente demais ou queime. 

d) Se o eletrólito não for suficiente, a vida útil da bateria será encurtada. 
e) Encher com água destilada. 
f) Não sobrecarregar. 
g) O local de carregamento deve ser bem ventilado. 

h) O carregamento da bateria deve ser realizado em local ventilado e seco. 
i) Abra a tampa da bateria. 
j) Há geração de hidrogênio ao carregar, por este motivo abra a tampa da 

bateria. 
k) Verifique o terminal, o cabo e o conector. 
l) Antes de carregar, verifique o conector e o cabo para garantir que não haja 

dano. 

 Não carregue nas seguintes situações: 
-­­ O terminal do conector estiver danificado. 
-­­ Há ferrugem e abrasão no terminal e no cabo. 
Estas situações podem acarretar em faísca que pode queimar e explodir. 
a. Carregue depois de desligar a chave de ignição. 
b. Verifique a proporção 
Antes de carregar, verifique se cada célula tem proporção eletrolítica para 
detectar condições anormais para evitar que ocorra algum acidente. 
c. Ao retirar ou inserir o conector de alimentação, segure o conector ou 
manipule o cabo. 

 Não puxe o cabo. 

 Se houver falha no cabo e no conector, informe a SAS para substituir por um 
novo. 
d. Término do processo de carregamento 
 Não retire o carregador da tomada durante o processo de carregamento, caso 
contrário haverá faíscas que podem acarretar em situação de perigo no local. 

 

2. Substituindo a bateria 
Quando a empilhadeira for usada continuamente por um período de trabalho 
e a bateria for completamente descarregada, substitua a bateria por outra 
totalmente carregada e carregue a bateria descarregada. 

    Na substituição, tenha certeza que a nova bateria se acople bem com a empilhadeira, caso 
contrário, haverá situações de perigo que pode reduzir a vida útil da empilhadeira ou derrubar 
a bateria durante a movimentação. 
 A substituição da bateria deve ser feita com equipamento adequado. Siga de 
acordo com os passos abaixo para troca de bateria: 

•  Ao usar outra empilhadeira como equipamento de elevação para 
levantar a bateria, deve-­­se escolher uma ferramenta de elevação 
apropriada (acessório). 

 Somente pessoa qualificada pode manusear a bateria. 



a) Retire o conector da bateria. 
b) Abra a tampa superior da bateria. 

Assegure que a tampa da bateria esteja suspena com a mola a gás ou outros 
métodos para garantir o bloqueio da tampa superior da bateria para evitar 
que a tampa caia vindo a ferir humanos ou a lataria. 

 

c) Ao retirar a bateria da empilhadeira, tenha cuidado ao tocar no volante ou 
em outras partes do equipamento. 

d) Depois de terminar a instalação da bateria, conecte e aperte o pino da 
bateria. 

e) Feche a tampa superior da bateria. 
 

 Quando fechar a tampa superior da bateria, tenha cuidado para não 
machucar os dedos. 

• Durante a retirada da bateria, tenha cuidado para evitar o balanço da bateria 
para não danificar a lataria. 

 

3. Empilhamento 

 Verifique os seguintes itens antes da operação: 
a) Certifique-­­se que a caga não esta caindo ou danificando no local de 

carregamento. 
b) Certifique-­­se que não há mercadoria ou pilhas possíveis de serem elevadas 

sem segurança. 
 

Empilhe da seguinte maneira: 
(1) Desacelere ao aproximar-­­se da carga. 
(2) Estacione em frente à carga. 
(3) Verifique se a área próxima à carga é segura. 
(4) Ajuste a posição do equipamento até encontrar-­­se diante da carga. 
(5) Incline a torre na vertical, levante os garfos mais do que a altura a ser 

empilhada a carga. 
(6) Verifique a localização a ser empilhada a carga e estacione a empilhadeira na 

posição ideal. 
(7) Certifique-­­se que a altura da carga é maior do que a altura a ser empilhada e 

desça os garfos lentamente e coloque a carga corretamente e com segurança no 
local desejado. 

 

 Antes de colocar a carga em prateleiras ou suportes: 
a) Abaixe a carga até que os garfos não estejam mais carregados. 
b) Afaste a empilhadeira em uma distância de ¼ dos garfos. 
c) Eleve os garfos a 50-­­100mm e movimente a empilhadeira para frente para 

que o empilhamento ocorra corretamente. 
(8) Verifique o espaço atrás do equipamento, traga a empilhadeira para trás para 

evitar impacto entre garfos e paletes ou mercadorias. 
(9) Certifique-­­se que os garfos estejam longe da mercadoria ou do palate, abaixa os 

garfos a 150-­­200mm do chão para otimizar a locomoção. 
 



 
4. Desempilhamento 
Desempilhe da seguinte maneira: 
(1) Desacelere ao se aproximar da mercadoria. 
(2) Estacione em frente a mercadoria (300mm entre os garfos e a carga). 
(3) Ajuste a posição do equipamento na frente da carga. 
(4) Certifique-­­se de que não haja sobrecarga 
(5) Ajuste a torre na posição vertical ao chão. 
(6) Observe a posição da empilhadeira e mova-­­a para frente até que os garfos se 

insiram completamente no palete. 

 Quando for difícil encaixar os garfos completamente no palete: 
 

a) Insira ¾ do comprimento dos garfos e levante um pouco o palete (50-
­­100mm), retire 100-­­200mm dos garfos do palete, em seguida abaixe o 
palete. 

b) Insira os garfos no palete completamente. 
 

(7) Após inserir os garfos no palete, levante-­­os (50-­­100mm). 
(8) Certifique-­­se de que há espaço no ambiente para a empilhadeira ir para trás 
para abaixar a carga. 
(9) Abaixe a carga em uma altura de 150-­­200mm do chão. 
(10) Incline a torre para trás para dar estabilidade à carga. 
(11) Transporte a carga até o local desejado. 

 

5. Armazenamento 
 

(1) Antes de armazenar 
 

Antes de armazenar a empilhadeira, limpe-­­a completamente e verifique conforme 

abaixo descrito: 
a) Se necessário, limpe a graxa e o óleo da lataria com um pano e água. 
b) Quando estiver limpando, verifique todo o equipamento, especialmente 

buracos ou danificações na lataria, se os pneus estão furados e se há algum 
prego ou pedra no sulco da superfície do pneu. 

c) Verifique se há algum vazamento. 
d) Se necessário, adicione graxa. 
e) Verifique a porca do eixo da roda e conexão entrea haste do pistão e o pistão 

para possível folga, verifique a superfície da haste do pistão por danos. 
f) Verifique o rolamento da torre para estabilidade rotacional. 
g) Acione o cilindro de elevação até sua altura máxima para que o cilindro esteja 

cheio de líquido. 
 

 Enquanto houver alguma falha, mau funcionamento ou algum fator de 

insegurança na empilhadeira que seja reconhecível, reporte para a pessoa 

responsável e pare de usar a empilhadeira até que a mesma seja consertada. 

 



(2) Armazenamento diário 
a) Estacione a empilhadeira no lugar destinado e bloqueie os pneus com um 

calço. 

b) Mude a marcha para neutro e acione o freio. 
c) Tire a chave da ignição e guarde-­­a em local seguro. 
 

(3) Armazenamento por longo tempo 

Baseado no armazenamento diário, faça a verifique e a manutenção de acordo 

com os seguintes itens. 

a) Considerando um período de chuva, estacione o veículo sobre um piso alto e 

rígido. 

b) Tire a bateria da empilhadeira, mesmo que seja em local coberto. Se o local 

for quente e úmido, será necessário um local seco e na sombra para 

armazenar a bateria. Carregue a bateria uma vez por mês. 

c) Aplique óleo anticorrosivo nas superfícies descobertas da haste do pistão e do 

eixo. 

d) Cubra todas as partes para prevenir chuva e umidade. 

e) Ligue o veículo pelo menos uma vez ao mês, instale a bateria, limpe a graxa no 

pistão e no eixo, ligue o motor e reaqueça; faça o veículo ir para frente e para 

trás devagar enquanto opera o controle hidráulico várias vezes. 

f) No verão, não estacione a empilhadeira em uma superfície mole, tal como 

asfalto. 

 
(4) Operação após longo tempo armazenamento 

a) Retire a cobertura impermeável. 

b) Limpe o excesso de óleo das peças descobertas. 

c) Limpe impurezas e água do tanque hidráulico. 

d) Instale uma bateria totalmente carregada na empilhadeira e conecte-­­a. 
e) Verifique cuidadosamente antes de ligar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Instruções de uso para dispositivos operacionais 

1. Componentes, diagramas esquemáticos para dispositivos operacionais 

(veja foto em seguida) 

 
 
 
 

 

1. Teto 
2. Retrovisor 
3. Indicador 
4. Alavancas 

hidráulicas 
5. Botão de 

emergência 
6. Interface 

USB(opcional) 
7. Luz traseira de três 

cores 
8. Assento 
9. Tampa da bateria 
10. Contrapeso 
11. Tampa do painel 

elétrico 
12. Pino de tração 

(Reboque) 
13. Roda traseira 
14. Carenagem lateral 
15. Pedal acelerador 

16. Pedal de freio 

17. Pedal de freio de estacionamento 
18. Volante 
19. Roda frontal 
20. Manopla do volante 
21. Porta garfos 
22. Cilindro de inclinação 
23. Apoio de carga 
24. Garfo 
25. Torre 
26. Cilindro de elevação 
27. Farol 
28. Luz de direção 
29. Conexão da corrente 



2. Unidade de instrumento 
Veja manual do instrumento. 

 

3. Interruptores 
a) Botão de emergência 

Em uma emergência, pressione o botão vermelho 
para cortar a energia e parar as funções de 
movimentação, giro e elevação. Para resumir a 
função, gire o botão de acordo com a indicação de 
seta. 

b) Chave de ignição 
A chave pode ligar ou desligar. 
Desligar (OFF): Nessa posição, a energia é cortada e a chave pode ser inserida 
e retirada. 

Ligar (ON): Vire para frente a partir da posição de desligado, o interruptor 
está ligado e a empilhadeira iniciará suas funções. 

 

 
 Não ligue a chave de ignição e pise no acelerador ao mesmo tempo. 
 Tire a chave para prevenir operação não qualificada ao sair da empilhadeira. 
 Tire a chave enquanto estiver carregando a bateria ou com o equipamento 

estacionado para prevenir operação não qualificada. 
 

c) Painel de alavancas 
 

O painel de alavancas é composto pela alavanca frente-­­ré, seta de direção e 
a chave de luzes. 

1-­­ Alavanca frente-­­ré      2-­­ Seta de direção 3-­­ Chave de luzes 
 

A alavanca frente-­­ré controla a direção de navegação e envia sinais do aparelho 
para o display. Empurre a alavanca para frente, o equipamento se movimenta para 
frente e puxe a alavanca para trás, o equipamento se movimenta para trás (ré). A 
posição central é neutra. Quando a alavanca estiver puxada para trás, as luzes de 
ré e a luz de advertência se acendem e o aviso de ré soa. 

 

As luzes de seta mostram a rotação e a direção da empilhadeira. Quando a 
alavanca está na posição de giro, a luz de seta irá piscar. 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Interruptor de emergência 



Empurre para frente Seta da esquerda irá piscar 

Meio Neutro 

Puxe para trás Seta da direita irá piscar 

 
As chaves de luzes controlam as luzes relevantes. A luz pequena irá acionar 
quando alterar para primeira posição. Tanto as luzes grandes quanto pequenas 
irão acionar quando alterar para a segunda posição. 
 

Posição 
 

Luz 

 

OFF 
 

1ª posição 
 

2ª posição 

Luz 
dianteira 

X O O 

Luz 
traseira 

X O O 

Farol 
dianteiro 

X X O 

X: Apagada O: Acesa 
 

d) Interruptor da luz traseira 
O interruptor da luz traseira é uma única chave que controla ON/OFF das 
luzes. Puxe para cima e a luz ligará, empurre para baixo e irá desligará. 

 

4. Controle 
a) Volante (1) e manopla de direção (2) 

A operação do volante é tradicional: vire para a direita e o veículo irá para a 
direita, vire para a esquerda e o veículo irá à esquerda. Há um conjunto na 
parte traseira da empilhadeira para fazer a parte traseira direcionar. 
Ao girar, pegue no volante com a mão direita e esquerda ou somente esquerda 
caso esteja controlando as alavancas hidráulicas simultaneamente. 
Tanto o sistema hidráulico de direção como o dispositivo de inclinação do 
volante são equipamentos padrão da empilhadeira. 

 

 Ajuste o volante de acordo com o assento do motorista para um melhor 
ângulo. 

 Bloqueie a trava da coluna de direção após ajustar o ângulo de inclinação do 
volante. 

 



b) Buzina (4) 
Pressione para baixo o botão no centro do volante para buzinar. Até mesmo quando 
a empilhadeira estiver desligada poderá ser acionada a buzina. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c) Alavanca de frente-­­ré (5) 
Indica a direção de movimentação. 

Para frente (F): Empure para frente a alavanca e pise no pedal 
do acelerador. Para trás (R): Puxe para trás a alavanca e pise no 
pedal do acelerador. 

Ao estacionar a empilhadeira, a alavanca de frente-•­ré deve estar no neutro (N). 
 
 

 

 
c) Freio de estacionamento (6) 

Para prevenir que a empilhadeira se mova enquanto está estacionada, 
puxe totalmente o freio de estacionamento. 
É necessário empurrar o freio de estacionamento totalmente antes de operar. 
 

Enquanto opera o freio de estacionamento, pise no pedal de estacionamento. 
 



 
d) Pedal de freio (7) e pedal do acelerador (8) 

 
Não pise no pedal do acelerador de repente, para prevenir que o veículo de 
ligar ou acelerar repentinamente. 

 Certifique-­­se de ter tirado o pé do pedal do acelerador ao pisar no pedal de 
freio. 

 

Da esquerda para a direita está o pedal de freio (7) e o pedal do 
acelerador (8) sucessivamente. 
Pise no pedal do acelerador devagar, a velocidade da empilhadeira é determinada 
pelo ângulo de inclinação do pedal. 

 

 

e) Alavanca de elevação (9) 

Puxe a alavanca para trás e os garfos levantarão, empurre a alavanca 
para frente e os garfos abaixarão. A velocidade determinada pelo ângulo 
de inclinação da alavanca, quanto maior o ângulo, mais rápido será a 
velocidade. 

 
A operação de elevação não poderá ser feita se for 
empurrada ou puxada a alavanca enquanto ligar a 
chave de ignição. 
 Não abaixe ou pare os garfos de repente enquanto 
estiver abaixando os garfos. 

 

f) Alavanca de inclinação (10) 

Puxe para trás a alavanca e a torre inclinará para 

trás, empurre para frente e a torre inclinará para 

frente. A velocidade de 

inclinação é determinada pelo ângulo de inclinação da alavanca, quanto maior 

o ângulo, maior será a velocidade. 

 
Quando girar a chave de ignição, não puxe ou empurre a alavanca de 
inclinação. 
 
 
 



5. Estrutura da máquina 

a) Assento 

Ajuste a alavanca de operação para fazer com que o operador posicione-­­se 

adequadamente no assento. 

A trava irá soltar após puxar a alavanca para cima. Você pode mover o assento 
para frente e para trás calmamente. Certifique-­­se de que o assento está 
travado após o ajuste. 

A escala de ajuste do assento é de 120mm. Quando estiver movimentando em 
um pátio de cimento seco o operador recebe uma aceleração perpendicular a 
2.130m/s2-­­ 2.237m/s, e aceleração integrativa á 2.252m/s-­­2.356m/s. 

 
 

 

 

b) Teto 

 O teto protege o operado quando houver queda de carga. Sua cobertura tem 
formato de cerca, o espaço entre duas barras é de 150mm, então, se o tamanho 
da carga for menor que 150x150mm você terá que adaptar outra medida para 
se proteger do perigo quando houver queda de carga. A instalação anormal do 
teto ou a falta do mesmo irá pode vir a causa um terrível acidente. 

 

c) Apoio de carga 
O apoio de carga é um dispositivo importante para proteger o operador de sofrer 
um impacto quando a carga escorrega na direção do mesmo. É perigoso 

o usos após uma instalação frouxa, desmontagem e após modificações. 
 
 
d) Barra de tração 

Somente nas seguintes situações será possível usar a barra de tração. 
 Sair de problemas por não ser capaz de locomover-­­se (por exemplo, a roda 
presa em uma vala); 

 Empilhadeira precisa ser carregada ou descarregada de um caminhão. 
 

Não se deve usar a empilhadeira para operação de reboque ou para ser 
rebocada. 

 

 



e) Pino de fixação para garfo 
O pino de fixação mantém o garfo em certa posição. 
Quando é necessário regular o espaço entre os 
garfos, retire o pino e gire-­­o 
¼ para deixar os garfos na posição desejada. A 
regulação do espaço entre os garfos depende de 
como a mercadoria precisa ser carregado. 

       De acordo com o princípio o centro de gravidade de carga deve estar no centro 
do equipamento, deve-­­se regular o espaço entre os garfos para uma distância 
igual, tanto na direita quando na esquerda. Depois de regulado, ajuste os garfos 
com o pino de fixação firmemente. 
 Ao ajustar o espaço entre os garfos, encoste-­­se contra o apoio de carga, após 
permanecer estável, empurre os garfos com o pé. Jamais regule com as suas 
mãos. 
 

f) Apoio para pé e alça auxiliar 
Há apoio para pé em cada lado da empilhadeira, as 
alças auxiliares estão localizados no suporte esquerdo 
da frente do teto. Quando entrar ou sair, use o apoio 
para o pé e a alça auxiliar para garantir sua segurança. 

 

g) Lâmpadas 
O veículo possui faróis e frontais situadas na parte superior do equipamento 
(luz indicadora de direção, luz de estacionamento). Também existem as luzes 
localizadas na parte de trás do equipamento que consiste em luz de ré, 
iluminação, luz de freio, luz de estacionamento, luz traseira e alerta 
estroboscópico. 

Identifique o status de funcionamento das lâmpadas, 
troque ou conserte as lâmpadas imediatamente seelas 

estiverem queimadas, sujas ou danificadas. 

Espelho retrovisor 

 

h) Retrovisor 

O retrovisor fica localizado na viga direita do 
teto. 

 

 Mantenha a superfície do retrovisor limpa. 

Grandes luzes frontais 

Unidade de luzes frontais 

 
 
 



 Regule o retrovisor para uma melhor visão para o operador. 
 

i) Plugue da bateria 

O plugue da bateria é usado para ligar ou desligar a energia, em situações 

normais, deve estar sempre conectado. 

 Ao verificar as partes elétricas com localização interna, desligue a 
energia para prevenir acidentes ou situações de risco. 

 Mesmo se a chave de ignição estiver em “OFF”, o circuito principal 

ainda tem voltagem. Se você quiser cortar a energia, é necessário 

retirar o conector. 

 Não tire o plugue da bateria enquanto dirige, a menos que seja uma 

emergência, pois isto pode levar a um mau funcionamento da direção. 

 

6. Problemas de segurança 
A segurança é de sua responsabilidade. Essa seção descreve os avisos e 

regulamentos básicos de segurança mais usado para as empilhadeiras. 
 

Local de operação e ambiente de trabalho 
 

1.1. Condições do piso 

O local de operação da empilhadeira deve ser com piso de superfície plana e 
firme, uma boa ventilação é necessária. 

O desempenho da empilhadeira depende da situação do piso; a velocidade de 

marcha deve ser ajustada adequadamente em rampas ou pisos ásperos, tenha 

cuidado especial ao dirigir. 

Acelerar em uma rampa ou em piso áspero irá acelerar o desgaste do pneu 

e consequente aumentar o barulho. 

 

Ambiente de trabalho 
O ambiente de trabalho da empilhadeira deve ser em uma temperatura 

de 5°C a 40°C, a umidade do ambiente deve ser menor do que 80%. 

 

Condições climáticas 
Quando há chuva, neve, névoa ou vento, o melhor é não usar a 

empilhadeira em ambientes externos para melhor segurança, se for preciso, 

a direção e operação devem ser mais cautelosas. 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

Regras de Segurança 
 

Somente pessoas qualificadas que foram 
treinadas e possuem carteira de motorista 
podem operar a a empilhadeira. 

 

Não dirija em rodovias! 

 

Em caso de acidentes, chame a ambulância! 
Leia o manual de instruções 

com atenção ante de operar! 

Coloque o uniforme antes de 

dirigir! 



Não troque as peças da 

empilhadeira por conta própria 

e sem permissão. 

Desligue o equipamento antes 

de fazer a manutenção! 

Entenda as leis de trafego. 

, 

Antes de operar, verifique o 

equipamento! 

Não mova o teto! 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 



Mantenha a cabine do 
operador sempre limpa. 

Não opere o equipamento 

em condições não seguras! 

Não opere o equipamento 

danificado 

Trabalhe em áreas específicas 

 
 

 

Operadores 

devem ser 

saudáveis! 

Certifique-­­se que o 

equipamento esta 

em um estado 

seguro de operação 
 
 
 
 

 

  
 



Ajuste o assento antes de 

operar! 

Tenha certeza que a sua empilhadeira 

está operando em condições seguras! 

 

 
 

 

 
 

 
 

Sempre preste atenção na altura 

do ambiente de trabalho! 
Use o cinto de segurança! 

Segure-­­se bem para subir na 

empilhadeira! 

Ligue a empilhadeira 

corretamente! 



  

Não coloque nenhuma parte do 

corpo para fora do teto durante a 

operação! 

Evite andar em um terreno mole; 

só é permitido andar em terrenos 

sólidos e planos. 

Evite cargas excêntricas! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Preste atenção ao encaixar a 

carga aos garfos! 

Acenda as luzes em ambientes 

escuros! 

Mantenha-•­se embaixo do teto! 



Verifique a posição do pino dos 
garfos! 

Verifique a segurança do 
ambiente de trabalho! 

Seja extremamente cuidadoso ao 

lidar com cargas grandes e largas! 
É proibido carregar pessoas! 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Não corra em piso escorregadio 

ou liso! 

Verifique a estabilidade horizontal 

do equipamento quando estiver 

descarregado! 



Se não conseguir ver a frente ao 

fazer uma curva, buzine e 

movimente-­­se devagar. 

Use paletes apropriados ao lidar 

com cargas pequenas! 

Não é permitido ficar olhando ao 

redor enquanto opera! 

Não use a empilhadeira para fazer 

manobras! 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Não realizar corrida no local de 

trafego! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Não é permitido ficar em cima das 

cargas! 



Enquanto carrega, dirija de frente 

para subir e de costas para descer. 
Preste atenção na altura da carga ao 

subir rampas e ladeiras! 

Não faça uma curva em cima de 

uma rampa! 

Alerte as pessoas ao redor com a 

buzina! 

  
 

Quando a carga está muito 

elevada e bloqueando a 

visão, movimente-­­ se para 

trás ou para frente com o 

auxílio de outra pessoa. 

Obedeça às leis de 

trafego e todos os 

sinais de aviso! 

 

 

  
 

 
 

 



Observe a alteração do peso 

nominal da carga antes de usar a 

empilhadeira. 

Preste atenção na área em que a 

empilhadeira está operando. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tenha cuidado para não 

esmagar pessoas ou 

produtos ao fazer uma 

curva! 

 
Operários não são 

permitidos chegar 

perto enquanto o 

equipamento está 

operando! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 

Pessoas não são permitidas no 

local de trabalho! 

Fazer uma curva em alta 

velocidade pode provocar um 

acidente devido à instabilidade do 

centro de gravidade! 



Não carregue cargas a uma altura 

maior do que a do apoio de carga! 

Vincule as cargas que são difíceis 

de manusear antes de carregar. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Use os garfos corretamente 

enquanto carrega! 

Não mova a empilhadeira 

enquanto houver alguém na 

frente! 

Desacelere enquanto está 

carregando. 

É proibido ficar em pé ou andar 

embaixo dos garfos! 



Não pegue pessoas pelos garfos! Não faça mau uso da empilhadeira! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 

 
 

 

 

Tenha cuidado ao carregar as 

mercadorias em caminhões! 

Não faça mau uso dos garfos! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Não permita que pessoas carreguem 

mercadorias que foram danificadas! 
Não coloque ou retire a carga da 

empilhadeira por mão de obra 

humana. 



Não estenda nenhuma parte do 

corpo para fora do equipamento 

enquanto opera! 

Mova-­­se calmamente para evitar 

aceleração e desaceleração 

repentinas. 

Não levante a carga quando 

houver vento excessivo! 
Não é permitido trabalhar em 

ambiente explosivo! 

  

 

 

 

 

Deve ser usado um 

equipamento especial para 

levantar pessoas com 

segurança quando for 

trabalhar em alturas! 

Não sobrecarregue! 

 
 

  
 



Não estacione a empilhadeira em 

rampas ou ladeiras! 

Quando a empilhadeira não 

estiver em uso, siga as seguintes 

intruções: 

-­­ Freie 

-­­ Coloque a marcha no neutro 

-­­ Abaixe os garfos até o chão 

-­­ Incline os garfos para frente 

-­­ Retire a chave da ignição 

  
 

Os equipamentos com 

defeito devem ser 

colocados em um local 

apropriado! 

Estacione a empilhadeira 

em uma área 

indicada! 

 
 
 

  
 



Proibido içar o equipamento pela 
parte superior! 

Proibido içar o equipamento pelas 
laterais! 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ice o equipamento da maneira 

correta! 

 

2) Transportando a empilhadeira 
 
 

 

Içando a empilhadeira 

Encaixe firmemente o cabo de aço nos dois orifícios terminais do feixe da torre 

externo e no gancho de levantamento do contrapeso, então, ice a empilhadeira 

com o dispositivo de içamento. O lado do cabo de aço conectado ao contrapeso 

deve passar pelo entalhe do teto sem exercer pressão nomesmo. 

 Ao levantar o equipamento, certifique-•­se de não conectar a corda e o teto juntos. 

 A corda deve e os equipamento de elevação devem ser reforçados, o suficiente 

para garantir a segurança, pois a máquina é extremamente pesada. 

 Não use o teto para içar a empilhadeira. 



Não carregar ou descarregar 

quando a empilhadeira não 

estiver na posição horizontal! 

Proibido atravessar obstáculos tais 

como valas, elevações e caminhos 

de ferro! 

3) Como evitar um tombamento, como se proteger 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Proibida inclinar o mastro para frente 

com carga e garfos altos, de modo a 

evitar o tombamento! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Proibido carregar a carga 

decentralizada! 

 

Proibido elevar a 

carga em 

situação 

instável! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Evitar operar o equipamento 

em pisos escorregadios! 

 

 
 
 

 
 



Não pule para fora se o 

equipamento tombar! 

Use capacete de segurança 

sempre que operar a 

empilhadeira! 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Somente faça curvas mais 

fechadas quando a 

empilhadeira não estiver 

carregada e com os garfos 

levantados. 

Certifique-­­se de apertar o 

cinto de 

segurança 

 
 

 
 

O equipamento estando 

carregado ou não carregado, não 

faça curvas em alta velocidade! 

Ao locomover-­­se, a distância 

entre os garfos e o chão deve ser 

menor que 150mm a 200mm! 



É mais seguro ficar protegido pelo cinto de segurança do que pular para fora do 
equipamento. Se a empilhadeira começar a tombar: 

Aperte os pés e segure firmemente o volante. 

Não pule. 

Curve o corpo na direção contraria ao tombamento. 
 
 
4) Problemas de segurança na manutenção: 

 
a) Local de manutenção 

As áreas designadas devem estar acessíveis para prestadores de serviço, equipamentos 
adequados e itens de segurança. 
O local deve ser a nivelado. 

O local deve ser bem ventilado. 

O local deve ter equipamentos de combate a incêndio. 
 
b) Precauções antes da manutenção 

Proibido fumar. 
Usar todos os equipamentos protetivos (capacetes, sapatos, óculos, luvas e botas), e 
roupas adequadas. 

Remova o óleo na hora. 

Ao adicionar óleo lubrificante, você deve limpar o óleo sujo ou poeira com uma escova ou 
um pano, e depois adicionar o óleo. 

Além das necessidades de alguns casos, você deve desligar a chave de ignição e retirar o 
plugue da bateria. 
Abaixar os garfos na altura do chão enquanto faz a manutenção. 

Limpar os componentes elétricos com ar comprimido. 

 
c) Questões que precisam de atenção. 

Deve ter cuidado para não colocar o pé embaixo dos garfos e não tropeçar neles. 
Quando os garfos estão levantados, coloque um bloco ou outro objeto sob a torre interna 
para evitar que o garfo e a torre caiam de repente. 
Você deve ter cuidado ao abrir e fechar a tampa da bateria. 

Quando não conseguir terminar o seu trabalho de uma só vez, por favor, marque e 
continue na próxima vez. 

Use as ferramentas corretas, não use ferramentas improvisadas. 

Por causa da alta pressão do circuito hidráulico, não realize o serviço de 

manutenção antes de reduzir o óleo e pressão interna. 

Ao levar um choque por alta voltagem, procurar um tratamento médico 

imediatamente. 

É estritamente proibido colocar as mãos, pés e corpo entre a torre e Porta garfos. 

 
d) Inspecionar e substituir pneus. 

A montagem e desmontagem de pneus devem ser feita por profissionais. 
Ar comprimido deve ser usado por profissionais. 
Usar óculos ao utilizar o ar comprimido. 

 



Ao desmontar pneus, não perca os parafusos e porcas de junção, há alta 
pressão dentro pneu, a perda de parafusos e porcas de junção pode causar 
uma situação muito grave. 

e) Use macaco (troca de pneus) 
Ao levantar a empilhadeira com um macaco, não fique abaixo do equipamento. 
Antes de levantar a empilhadeira com um macaco, tenha certeza de que não há uma 
pessoa ou carga nela. 
Quando a empilhadeira for suspensa totalmente do chão pelo macaco, pare de usar o 
mesmo e coloque um bloco embaixo para prevenir de cair. 
 

f) Requisito de emissão (líquido eletrolítico, óleo, etc.) 
As peças jogadas fora da empilhadeira (partes plásticas, componentes elétricos, 
etc.), líquido (óleo hidráulico, fluído do freio, etc.) devem ser recicladas de 
acordo com a estipulação do governo local, não descarte à vontade. 

 
5) Problemas de segurança no uso da bateria 

 
a) Proibido fumar 

As baterias produzem gás hidrogênio. Um curto circuito 

irá produzir faíscas ao acender um cigarro perto da 

bateria, e irá causar uma explosão e fogo. 
 
 

a) Evite um choque elétrico 

 Ao instalar e fazer a manutenção de uma bateria com alta voltagem, não toque no 
condutor da bateria cujo pode causar queimaduras graves. 
Ligação correta 

 Quando a bateria está carregando, o positivo e negativo não podem ser revertidos, se não 
irá causar um aquecimento, incêndio, fumaça ou explosão. 
Não coloque objetos metálicos na bateria 

 Não deixe o positivo e negativo terem contato, pois pode causar um curto circuito por 
parafusos ou ferramentas, que irá resultar em injúrias e explosão. 
Contra a descarga excessiva 

 Não use a empilhadeira até que ela não possa se mexer, senão a vida útil da bateria irá 
diminuir. As baterias precisam ser recarregadas quando a luz de aviso da bateria pisca 
continuamente. 
Mantenha limpo 

 Mantenha a superfície da bateria limpa. 



Não use pano seco ou um pano de fibra química para limpar a superfície da bateria. Não use 
filme de polietileno para cobrir a bateria. 
Energia estática pode causar uma explosão. 
Limpe a parte de cima da bateria não coberta com um pano úmido. 

 

 
Use roupas protetivas 

 Ao fazer a manutenção das baterias, você deve usar óculos, luvas de borracha e botas de 
borracha. 

 
 
 

 

 
 
 

 

O eletrólito da bateria é prejudicial 

 
 

 O eletrólito da bateria é feito ácido sulfúrico, tenha cuidado ao manusear. 
Caso a solução ácida da bateria tiver contato com olhos, pele e roupas, irá resultar na perca 
da visão e queimaduras. 
Métodos de tratamento de emergência 

 Quando o acidente ocorrer, lide de acordo com os métodos seguintes de tratamento de 
emergência e chame um médico imediatamente. 
Em contato com a pele: lave com água por 10-­­15 minutos. 



Em contato com os olhos: lave com água por 10-­­15 minutos. 
Em contato com uma área grande: neutralize (bicarbonato de sódio) o eletrólito com 
bicarbonato de sódio seco ou limpe com água. 
Ingerido: beba bastante água ou leite. 
Derramado nas roupas: retire as roupas imediatamente. 

 
 

Feche a tampa da bateria firmemente 

 Feche a chapa superior da bateria firmemente para prevenir o vazamento do eletrólito. 
Não coloque muito eletrólito, pois pode transbordar e vazar. 
 

 
Prova d’água 

 As baterias não podem ser molhadas com chuva ou água do mar, isso irá danificar a 
bateria ou causar um incêndio. 
Anormalidade da bateria 
 
Quando a bateria apresenta as seguintes situações, por favor, entre em contato com a 
SAS. 
A bateria possui um mau cheiro. 
Suja de eletrólito. 
A temperatura do eletrólito aumenta. 
O eletrólito acaba muito rápido. 

 
 

Proibida a desmontagem 

 Não drene o eletrólito da bateria. Não rache a bateria. 
Não conserte a bateria. 
Armazenamento 

 Quando a bateria não está em uso há muito tempo, deve ser armazenada num local 
ventilado e difícil de incendiar. 
Eliminação de resíduos de pilhas 

 Para a eliminação de resíduos de pilhas, favor entrar em contato com nosso 
departamento de vendas. 
 

 
Chapa 

Os adesivos colados no veículo são para ilustrar os métodos de uso e questões 

importantes do veículo, cujo não só toma consideração de você, mas também do 

veículo. Cole novamente os adesivos na chapa caso eles caiam. 
 
 
 



Marca de segurança esquerda Marca de segurança direita 

Uso da empilhadeira Placa de identificação da 

empilhadeira 

Sistema de lubrificação Gráfico de carga 

Aviso de adicionar óleo hidráulico Aviso de proibido içamento 
Aviso de içamento 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

   
 

 
 
 
 



Aviso de içamento da empilhadeira Proibido escalar 

Placa de freio de mão Pressão do pneu 

Placa de remoção do pneu 
Aviso de possível ferimento 

 

 
 
 

  
 

 
 
 

 

 
 

 

 



 


